Сказав это, он дрожащими губами поцеловал лицо Сы Нанькэ на экране, чувствуя, будто вокруг него всё заволокло волнами клинков и кровавым морем, а сам он, смертельно раненный, пал перед любимым — столь близким и в то же время недосягаемым.
Ох, моя любовь! Что же мне сделать, чтобы ты стал моим?
Ваш друг, генеральный директор в стиле Шекспира, в сети.
Внезапно генеральный директор о чём-то задумался, его взгляд резко изменился. Он открыл другой аккаунт в QQ, вошёл в систему, а затем кликнул по единственному человеку в списке друзей.
Сы Нань? У меня тут есть сборник новых романов! Очень горяченькие~ Хочешь? Да, кстати, я тут видел в чате, ты собираешься забросить перо? Что-то случилось?
Верно! Генеральный директор не оставлял свой план постепенно и незаметно совратить маленького Сы Наня. Он собирался использовать аккаунт автора и редактора, с помощью которого когда-то заманил Сы Наня в мир литературы для мальчиков, чтобы и дальше подталкивать его к написанию подобных историй!
Тот самый легендарный красавчик-увалень
Этот его аккаунт с единственным другом был авторско-редакторским профилем, который он некогда завёл, чтобы завлечь Сы Нанькэ в круги авторов литературы для мальчиков. Поскольку они были друзьями, Сы Нанькэ сразу же стал писателем под его началом.
Конечно, у этого редактора в подчинении числился всего один живой, подписавший контракт автор — Сы Нанькэ, ведь аккаунт был создан по знакомству и существовал лишь на бумаге.
Однако, поскольку этот человек был сыном бывшего генерального директора и нынешним генеральным директором компании, никто на том сайте любовных романов не смел и пикнуть по этому поводу. Более того, подчиняясь грозной воле некоего лица, все редакторы были вынуждены прикрывать его и передали генеральному директору аккаунты множества «мёртвых» авторов, которые почти ничего не публиковали или вовсе забросили творчество. Нельзя же было допустить, чтобы вскрылось полное отсутствие такого редактора на сайте!
Своенравный генеральный директор к тому же категорически отказывался добавлять других авторов с того аккаунта, где у него в друзьях состоял Сы Нанькэ!
Причиной же было нежелание осквернять драгоценный аккаунт, связанный с их первой онлайн-встречей!
Бедняге-менеджеру компании пришлось нанять человека для выполнения редакторских обязанностей, а также специально зарегистрировать другой аккаунт в QQ для связи с теми авторами.
Генеральный директор заявлял, что он — генеральный директор! А значит, имеет полное право быть безжалостным, бесстыдным, самодуром и при этом властным!
Хмпф~
Из-за того, что под началом упомянутого генерального директора числились в основном малоизвестные авторы да мёртвые души, на этом сайте даже ходила легенда о некоем таинственном редакторе. Историю эту сопровождала невероятная, просто грандиозная неудача: от бедняги отвернулась компания, из-за чего он стал несчастным изгоем, которому доверили лишьброшенные аккаунты. При этом среди живых авторов у него оставался всего один — Божественный Лорд Сынань.
Сам же Сы Нанькэ в этот момент тоже терзался сомнениями. Пусть он и писал истории для мальчиков, но вкладывал душу в свои произведения и аккаунт. Он дорожил каждым читателем — милым, послушным или язвительным, — принимая их любовь близко к сердцу.
И вот теперь отказаться от всего этого разом… Сы Нанькэ смотрел на длинный список своих работ под авторской плашкой, чувствуя, как в груди борются противоречивые чувства.
В этот самый момент иконка друга, приведшего его в этот круг и ставшего ему очень близким человеком по совместительству редактором, загорелась и замигала в QQ.
Генеральный директор уменьшил окно с записью с камер наблюдения до минимума и с пределом нервозности уставился на экран. Сы Нанькэ открыл его сообщение и начал отвечать.
Вчера мне приснился сон, будто главные герои моих романов пришли ко мне и начали ругать за то, что я выставил их слишком распущенными и несчастными, а ещё пригрозили отомстить. Проснувшись, я вдруг понял, что всё это бессмысленно, и больше не хочу писать такие истории.
Генеральный директор слово за словом дочитал ответ Сы Нанькэ и вновь умилился до такой степени, что мысленно завыл от восторга. Ах-ах-ах, мой маленький Сы Нань просто прелесть! Ему приснилось такое! Ну разве не мило~~~ Хотя мне совсем не хочется, чтобы он забрасывал перо, но если уж бросать из-за столь милой причины, это тоже безумно очаровательно, ау-ау-ау!
На сердце у Сы Нанькэ было неспокойно.
Он знал, что немалой частью своих хороших мест в рейтингах он обязан стараниям этого друга. И хотя то, что он был единственным живым автором под началом этого редактора, казалось вполне естественным… доброту друга он всегда хранил в памяти.
Если уж собрался забросить перо, доведи до конца хотя бы нынешнюю историю, иначе останется сожаление, о котором потом будешь жалеть.
Однако друг не стал выражать сомнений или насмехаться над ним, как он того ожидал. Напротив, проявив привычную широту духа, он лишь коротко и спокойно бросил эту фразу, словно названная причина не была столь нелепой. Сы Нанькэ мгновенно охватило смешанное чувство благодарности и горечи. Он ведь так перед ним виноват…
Угу, я понимаю.
Главное, чтобы ты сам всё осознавал.
После этого Сы Нанькэ оставил сообщение в чате:
Ребята, не переживайте, просто автор устал и хочет немного передохнуть. Обещаю, эту историю я обязательно допишу до конца.
В читательском чате вновь поднялась волна уговоров остаться, перемежающаяся догадками и псевдопониманием со стороны читателей. Долго глядя на экран, Сы Нанькэ закрыл QQ и тяжело вздохнул.
Устал? — в тот же момент эта реплика была с лёгкостью перехвачена на верхнем этаже генеральным директором, который наблюдал за происходящим через систему круглосуточного видеонаблюдения, охватывавшую каждый угол без единой мертвой зоны.
В голове тут же зароились догадки. Неужели его так утомило недавнее обилие изданных книг? Нет, у Сы Нанькэ не так уж много крупных авторов под началом, да и публикаций немного, чтобы это могло вызвать усталость… Или всё дело в хлопотных переговорах по поводу прав на экранизацию? Тоже мимо… Из-за текущей политики любовные романы сейчас экранизируют нечасто, а у Сы Нанькэ их и вовсе единицы… Или же авторы под его началом оказались слишком тупыми и заваливают его всякой чушью, из-за чего он разрывается на части?
Если вспомнить мягкосердечность маленького Сы Наня и его привычку вечно совать нос в чужие дела, такое вполне возможно…
Генеральный директор нахмурился, и на переносице между густыми бровями залегла складка в виде иероглифа «чуань».
В этот момент раздался стук в дверь. Генеральный директор молниеносным движением закрыл чат и видео с камер и с ледяным, высокомерным видом произнёс:
Войдите.
В кабинет вошла ассистентка и сразу же увидела своего красивого и величественного начальника, сидевшего за столом. Видимо, пребывая в дурном расположении духа, он хмурил прекрасные брови, являя миру лицо с выражением «я недоволен, мне паршиво и настроение на нуле». Его взгляд источал угрюмость, а давящая атмосфера вокруг зашкаливала — вылитый ледяной генеральный директор из легенд!
Ассистентке показалось, что у неё перехватило дыхание…
С дрожащими коленками она быстро отчиталась о текущих делах и тут же выскочила вон на двадцатисантиметровых шпильках.
Даже уходя, она всё ещё не могла отделаться от страха. Сегодняшний генеральный директор всё так же холоден, безжалостен и невероятно суров!
И ведь при всей своей потрясающей внешности — сущий кошмар…
Наверху же страдающий манией преследования влюбленный сталкер-генеральный директор, глядя на улыбку Сы Нанькэ, почувствовал, как на душе у него засияло солнце, а мрак последних дней рассеялся без следа. В его глазах заплясали розовые сердечки, и он подумал: «Маленький Сы Нань и правда устал!!! Похоже, моё решение устроить общую поездку точно попало ему в сердечко! Как радостно~»
Сталкер-генеральный директор открыл страницу романа Сы Нанькэ и принялся обновлять свежую главу. И пусть он уже прочитал её в камерах наблюдения буква за буквой, оторваться от ежедневного чтения было выше его сил! К тому же, зная о скором уходе автора на покой, нежно любящий его генеральный директор щедро засыпал его бриллиантами, из-за чего под произведением Божественного Лорда Сынаня разразился целый алмазный ливень.
Проверяя доходы в личном кабинете, Сы Нанькэ каждый раз расплывался в счастливой улыбке.
Что же до генерального директора… Видя счастливого Сы Нанькэ, он был счастлив тоже.
Так время шло своим чередом: Сы Нанькэ писал новые главы, читал книги, распределял места в рейтингах, а генеральный директор на верхнем этаже тайком сходил с ума по его экрану. И очень скоро настал день поездки на горячие источники.
Спустя неделю.
Сы Нанькэ удивленно спросил коллегу по соседству:
Коллективная поездка? Но ведь на этих днях нет никаких праздников?
Сидевшая рядом девушка в массивной оправе с короткой стрижкой до ушей, выглядевшая очень мило и привлекательно, ответила:
Говорят, всё потому, что у генерального директора в последнее время прекрасное настроение! С чего-то вдруг он решил отправить всех нас на горячие источники, я и сама удивлена. Ха-ха, не праздник ведь и не выходной, с чего это вдруг устраивать общую поездку? Как думаешь, а вдруг у генерального директора появилась девушка?
Другая коллега высунулась из-за перегородки и произнесла:
Понятия не имею! Ничего об этом не слышала.
Миловидная коллега улыбнулась:
Да ладно! Раз уж за всё платит генеральный директор, будем просто наслаждаться~
Сы Нанькэ тоже улыбнулся:
Ты права! — он размял затёкшие плечи и добавил. — Как раз из-за долгого сидения за компьютером плечи заболели, хоть удастся как следует расслабиться!
С этими словами он загрузил на сайт свеженаписанную пятитысячную главу.
День выдался пятничный. После распределения мест в рейтингах сотрудники сели в автобус, направлявшийся в известный спа-отель в соседнем городе. Ассистентка ехала с ними и озвучивала планы на день: выезд в восемь утра, прибытие в половине первого, после чего каждый может отдохнуть по своему усмотрению, пообедать в формате «шведский стол» при отеле или поспать, во второй половине дня все вместе отправятся на горячие источники, затем поужинают, переночуют в гостинице, а на следующий день на автобусе вернутся обратно, чтобы сразу оказаться дома на выходных.
Однако Сы Нанькэ не покидало смутное ощущение, что что-то не так…
С самого утра его сердце тревожно билось, словно предчувствуя какую-то беду. Сидя в автобусе, он снова и снова прокручивал в голове мысли: ничего ли он не забыл? А вдруг не выключил газовую плиту? Или оставил открытым кран? Или забыл ключи?
Но ведь он всё проверил перед уходом…
Он пощупал карман — ключи лежали на месте.
Из-за этого дурного предчувствия он даже чуть не опоздал… Так что, когда он добрался до автобуса у входа в компанию, почти все места уже были заняты. Единственное свободное место оставалось на первом ряду, рядом с генеральным директором компании.
Сы Нанькэ: «……»
Так вот что означало это дурное предчувствие…Вчера он еще шутил с коллегами, что большой автобус как раз вместит всех сотрудников компании, и гадал, кому же так не повезет оказаться рядом с генеральным директором. Кто бы мог подумать, что этим неудачником окажется он сам…
Сы Нанькэ посмотрел на помощницу генерального директора, которая сидела в четвертом ряду и делилась закусками с коллегой-женщиной. Его взгляд был полон невинной обиды. Помощница генерального директора случайно перехватила этот взгляд и тут же отвернулась, с улыбкой заговорив со своей соседкой: «Ой, какое у тебя красивое платье! Сколько стоило? Всего шестьдесят? Какая дешевизна! Где купила?» — необычайно тепло и донельзя фальшиво.
Сы Нанькэ мысленно обливался слезами.
А помощница, которая только что сделала вид, что не замечает его, в этот момент тоже мысленно рыдала. Прости, малыш Сынань! Пусть лучше погибнет товарищ, чем я сама!
Ей ведь тоже редко выпадала возможность съездить куда-нибудь развеяться, и сидеть рядом с генеральным директором, выдерживая это ужасное давящее излучение, ей совсем не улыбалось!

Поэтому Сы Нанькэ оставалось лишь с опаской устроиться рядом с генеральным директором и попытаться натянуть на лицо улыбку: 
— Здравствуйте, генеральный директор~
Генеральный директор, он же взрослый Лун Юйчэнь, крайне горделиво кивнул, а затем устремил взгляд строго вперед, не поворачивая головы.
Его поза была невероятно величественной.
Сы Нанькэ чувствовал себя донельзя неловко. В то же время чувство надвигающейся опасности в его груди становилось все сильнее. Сам Сы Нанькэ не заметил, что этот на вид холодный генеральный директор то и дело украдкой поглядывает на него. Интуиция подсказывала: то, что сегодня ему выпало сидеть рядом с генеральным директором — еще далеко не самое худшее, с чем ему предстоит столкнуться!
Сердце Сы Нанькэ колотилось как безумное.
Если это еще не самое худшее, то что же его ждет?
И вот, когда Сы Нанькэ нечаянно заснул в автобусе и вновь очутился в незнакомом месте, он наконец всё понял.
Оказывается, худшее, что могло случиться сегодня — это то, что он снова попал в другой мир…

[В связи с тем, что Гость №039 вновь занимался деятельностью, отравляющей психическое здоровье окружающих, время наблюдения подошло к концу. По результатам оценки, Гость №039 обязан снова отправиться в этот виртуальный мир для выполнения задания и искупления грехов, доколе его мировоззрение не будет полностью переформировано.]

Новый сюжет потоком хлынул в голову, и Сы Нанькэ облегченно выдохнул. Слава богу, слава богу, семья главного героя-получателя в этом мире относительно благополучна, это куда лучше, чем та белая лилия из прошлого мира! На этот раз задание должно быть полегче, чем в прошлый раз, верно? Только вот вернется ли он после завершения миссии в собственный мир? Судя по сообщениям от этой Системы, проступок, который он совершил на этот раз, кажется, был довольно серьезным…
Однако Сы Нанькэ, рассуждавший подобным образом, явно не заметил тех едва заметных несоответствий в сюжете нового мира, которые указывали на его истинную сложность.
И пока автор мысленно переживал за него, Сы Нанькэ уже принялся осматривать свое новое жилище.
Обычный многоквартирный дом, обычные комнаты: три спальни, гостиная, столовая и ванная. Место, где он появился, оказалось детской комнатой: маленькая кровать, старомодный письменный стол чуть ли не с ладонь, летние каникулы и шкаф с большим зеркалом. В зеркале отражалась крошечная фигурка.
— … — Сы Нанькэ подергал себя за щеки, и ребенок в зеркале послушно повторил то же самое. Сы Нанькэ улыбнулся своему отражению, и ребенок в зеркале, само собой, одарил его сияющей улыбкой.
Сы Нанькэ весело хмыкнул:
— Не зря тетушки в детстве так любили меня тискать, оказывается, я был таким милым, когда был маленьким. — Он пробормотал себе под нос: — Мне самому так и хочется себя обнять…
В кармане по-прежнему лежала банковская карта, пин-код от нее хранился прямо в голове — точно так же, как и в прошлом мире. А на обувной полке у входной двери Сы Нанькэ обнаружил связку ключей от этой квартиры. Взобравшись на диван и выглянув в окно, он примерно понял планировку жилого комплекса, в котором находился этот дом.
Прихватив ключи и карту, Сы Нанькэ решил выйти наружу и осмотреться.
Но прямо у выхода он столкнулся с мальчишкой, который сжимал в руке несколько купюр и как раз выходил из квартиры напротив.
Слегка светлые каштановые волосы у корней были прямыми, а на кончиках завивались от природы. Густые и длинные ресницы обрамляли прекрасные, влажные персиковые глаза так, будто кто-то подвел их естественной подводкой; носик был аккуратным и чуть вздернутым, а губы — мягкими, нежно-розовыми, красивой формы. И хотя на нем была мальчишеская одежда, этот ребенок выглядел даже милее любой девочки!
Сы Нанькэ: (﹁﹁)~→
Тут и гадать не нужно — стопроцентный главный герой-получатель.
Сы Нанькэ с улыбкой поприветствовал его:
— Тоже идешь в магазин за покупками?
Ребенок мягко улыбнулся, выглядя точь-в-точь как маленький ангел, от вида которого Сы Нанькэ был готов стиснуть его в объятиях и как следует потискать!
— Угу! Мама попросила купить соевый соус, а ты?
Сы Нанькэ отвел взгляд, незаметно утирая слюнки, и произвел:
— Я иду за снеками, давай вместе?
— Давай! — кивнул мальчик и направился к лестнице. Сы Нанькэ поспешил следом.
Ребенок обернулся на него, и под лучами солнца его чистые, красивые карие глаза казались усыпанными мерцающими искорками. 
— Меня зовут Мэй Син: мэй — как слива, син — как звезда. А тебя?Легендарный красавчик-уцу 2

Сы Нанькэ смотрел на этого мягкого и милого ребёночка, едва не захлебываясь слюной. Он смущенно отвернулся, вытер рот и с улыбкой произнес:
— Я Сы Нанькэ! Твой сосед.
— Я знаю, — голос Мэй Сина, под стать его внешности, был мягким и нежным, необычайно ласковым. — Ты ведь только что вышел из квартиры напротив. Я слышал, что ты недавно переехал? И к тому же живешь один?
Лицо Сы Нанькэ слегка застыло, но он бесстыдно улыбнулся и сказал:
— Да-да! Работа моих родителей часто требует переездов, и на этот раз они перебрались сюда.
— О... — протянул Мэй Син. — Как же тебе одиноко. Я ведь даже не видел твоих папу и маму.
— Они очень заняты на работе и часто ночуют прямо в компании, — Сы Нанькэ пустил в ход свой дар лгать не моргая. — Так что дома остался только я!
С этими словами они дошли до выхода. Сы Нанькэ совсем не знал дороги и просто последовал за Мэй Сином к круглосуточному магазину у входа в жилой комплекс. Мэй Син послушно купил лишь соевый соус, а вот Сы Нанькэ — питая слабость к детям, хоть и сам теперь был ребенком — расплатился карточкой и набрал целую гору снеков.
Мэй Син посмотрел на этот огромный пакет с закусками, и у него аж слюнки потекли.
Сы Нанькэ достал из пакета пачку шоколадных драже и пакетик засахаренных слив, протягивая их мальчику:
— Держи! Это тебе угощение!
Мэй Син сглотнул слюнку, но мягко покачал головой:
— Спасибо, но мама говорила, что нельзя просто так брать еду у чужих.
Сы Нанькэ озадаченно почесал в затылке и сказал:
— Но моя мама говорила, что нужно делиться с друзьями закусками и игрушками, только так и появляются друзья.
Заметив, что Сы Нанькэ расстроился, Мэй Син тоже запереживал. Он тут же выпалил:
— Т-ты только не грусти!
Сы Нанькэ надул губы, опустил голову и всем видом изобразил уныние.
Мэй Син внезапно кое-что придумал:
— Раз ты теперь мой сосед, и мы вместе ходим за покупками, значит, мы друзья! А вещи друзей можно есть, так что я могу принять твои угощения, хорошо?
Сы Нанькэ тут же снова расплылся в улыбке:
— Верно! Именно так! Мы же друзья, а не посторонние, так что ты вполне можешь съесть мои сладости! — С этими словами он сунул снеки в руки Мэй Сина и, глядя на его наивную сияющую улыбку, мысленно показал себе знак победы.
#Ваш друг, мастер перевоплощений Сы Нанькэ, вошел в сеть#
#Навык особой уловки для ублажения детей успешно разблокирован√#
Глядя, как Мэй Син с горящими глазами одну за другой уплетает засахаренные сливы, Сы Нанькэ чувствовал, что его сердце готово упорхнуть в небеса. Ой, ну до чего же он милый, послушный и прелестный! Дети — это просто чудо!
Жаль только, что среди его родственников были сплошь ровесники, которые сейчас либо учились, либо искали работу, и тискать такую мягкую милоту было совершенно негде!
Используя свою очаровательную внешность, зрелый разум и потрясающий талант притворяться малышом, Сы Нанькэ уже очень скоро нашел общий язык с Ци Лином. В итоге к концу пути почти половина пакета со снеками перекочевала к ним в животы. Стоя у порога своей квартиры, Мэй Син с удивлением обнаружил, что пакет заметно опустел, и почувствовал себя ужасно неловко.
Сы Нанькэ же лучезарно улыбнулся:
— Подумаешь! Я ведь купил их как раз для того, чтобы есть. Ты мой друг, а всё мое — это твое, какая разница, кто их съест!
А главное — тратил-то он не свои деньги!
Швыряться казёнными деньгами — такое сплошное удовольствие, ха-ха-ха!
В конце концов маленький Мэй Син отправился домой с раскрасневшимся лицом.
Закрыв дверь, Сы Нанькэ тут же покрылся холодным потом и напустился на Систему: «Система, Система! А как быть с моими родителями? И сколько мне вообще лет!» Обоим было известно, как неловко ему стало, когда Мэй Син спросил про его возраст и детский сад!
К счастью, он проявил сообразительность и сумел выкрутиться.
[В соответствии со словами гостя, было установлено следующее: родители проживают здесь из-за работы, они часто ночуют в компании, их профессия — геологи-разведчики. Информация о родителях уже передана. В данный момент возраст гостя составляет семь лет, он учится в первом классе начальной школы]
— Эх... — хотя во взрослом возрасте Сы Нанькэ отличался высоким ростом и крепким телосложением, в детстве он был самым обычным, даже мельче Мэй Сина, поэтому тот и принял его за детсадовца. — Получается, мы с Мэй Сином ровесники.
[Гость №039 автоматически назначен переводным учеником в начальную школу, где учится главный герой-су. Информация о школе передана, пожалуйста, не забудьте вовремя отправиться на учебу. Для создания родителей воспользуйтесь товаром из Магазина очков: Картой персонажа]
Тут Сы Нанькэ вспомнил, что после выполнения прошлого задания эта Система открыла некий Магазин очков. Стоило ему сосредоточиться, как перед ним возник мерцающий интерфейс, напоминающий стандартное игровое меню, на котором красовались ровно четыре товара.
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